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Zmluva o poskytnutí služieb č. 3/ 2024 

„ Program Slovensko 2021 – 2027“ 

(uzavretá podľa § 269 ods. 2 zákona 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení) 

 
 

Článok I. 

Zmluvné strany 

1.1.  

Objednávateľ: Obec Abrahám 

Sídlo: Abrahám 52, 925 45 Abrahám 

IČO: 00 305 855 

Štatutárny zástupca: Mgr. Tibor Ležovič, starosta obce 

DIČ: 2021006614 

Bankové spojenie: VÚB, a.s. 

Číslo účtu vo formáte IBAN: SK45 0200 0000 0000 2132 3132 

SWIFT: SUBASKBX 

e-mail: starosta@abraham.sk 

(ďalej len „Objednávateľ“)  

  

1.2.  

Obchodné meno: IL CONSULTING, s. r. o. 

Sídlo: Záhradnícka ulica 569/32, 930 41 Kvetoslavov 

Štatutárny orgán: Ing. Ingrid Lipovská 

IČO: 56 525 401 

DIČ: 2122331651 

Bankové spojenie: Slovenská sporiteľňa, a. s. 

Číslo účtu vo formáte IBAN: SK06 0900 0000 0052 2263 9363 

SWIFT: GIBASKBX 

e-mail: ingrid@lipovska.consulting 

(ďalej len „Poskytovateľ služieb“)  

  

(ďalej spolu len „Zmluvné strany“),  

 
sa nižšie uvedeného dňa rozhodli na základe slobodne a vážne prejavenej vôle uzavrieť v zmysle § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka 
zmluvu o poskytnutí služieb (ďalej len ako „Zmluva“) v nasledovnom znení: 

 

Článok II. 

Preambula 
2.1. 
Objednávateľ je záujemca, ktorý prejavil opravdivý záujem o poskytnutie služieb na Externé riadenie projektu pri implementácii projektu. 

Článok III. 

Predmet zmluvy 
3.1. 

Predmetom tejto Zmluvy je implementácia schválenej  žiadosti o poskytnutie nenávratného finančného príspevku (ďalej len 

„ŽoNFP“): 

Názov projektu: Vodozádržné opatrenia v obci Abrahám – výmena nepriepustných povrchov za priepustné povrchy 

(chodníky) a vybudovanie vsakovacej priehlbne (muldy) na zadržiavanie zrážkovej vody 

ŽoNFP podaná v rámci: 

Program:             Program Slovensko 2021 - 2027 

Kód výzvy:           PSK-MZP-003-2023-DV-KF 

Priorita:                2P2 Životné prostredie 

Špecifický cieľ:   RSO2.4. Podpora adaptácie na zmenu klímy a prevencie rizika katastrof a odolnosti s prihliadnutím na 

ekosystémové prístupy 

na základe Ministerstvom životného prostredia SR ako sprostredkovateľským orgánom (ďalej len ako „Poskytovateľ príspevku“) 

zverejnenej Výzvy č. 3 na predkladanie žiadostí o poskytnutie nenávratného finančného príspevku (ďalej len ako „Výzva“)  

s názvom: Vodozádržné opatrenia na adaptáciu na zmenu klímy v sídlach a krajine a/alebo ochranu pred povodňami. 

3.2. 
Poskytovateľ služieb sa zaväzuje plniť predmet tejto Zmluvy v súlade so zverejnenými pokynmi Poskytovateľa príspevku, podľa 
podmienok zverejnených vo Výzve na predkladanie ŽoNFP ako aj na základe dokumentov a informácií, ktoré je Objednávateľ 
povinný predložiť alebo oznámiť Poskytovateľovi služieb pri podpise tejto Zmluvy. 
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3.3. 
Poskytovateľ služieb sa zaväzuje Objednávateľovi zabezpečiť v rámci predmetu tejto Zmluvy služby v nasledovnom rozsahu:  
- Komplexné a plynulé riadenie hlavných a podporných aktivít v projekte, 
- Účasť na kontrolných dňoch stavby, ako aj kontrol na mieste vykonávaných Poskytovateľom príspevku 
- Činnosti súvisiace s administráciou zmien v projekte, resp. Zmluve o poskytnutí nenávratného finančného príspevku (ďalej len 

„Zmluva o NFP“), 
- Kontinuálny monitoring a hodnotenie priebehu projektu, 
- Kontrola dodržiavania hodnôt stanovených merateľných ukazovateľov (v prípade neplnenia navrhnúť opatrenia na ich 

dosiahnutie a dohľad nad riešením  nepriaznivých situácií), 
- Dohľad nad napĺňaním stanovených cieľov, 
- Dohľad nad plnením rozpočtu a časového harmonogramu, 
- Kontrolná činnosť v oblasti dodržiavania podmienok Zmluvy o NFP, 
- Komunikácia s Poskytovateľom príspevku, 
- Zabezpečenie informovania a komunikácie projektu v zmysle Manuálu pre informovanie a komunikáciu Program Slovensko, 
- Súčinnosť pri uzatváraní dodatkov k Zmluve o NFP, 
- Kontrolná činnosť účtovných dokladov a príprava žiadostí o platbu a monitorovacích správ, 
- Iné činnosti súvisiace s implementáciou projektu vyplývajúce z platných právnych predpisov, metodických pokynov 

upravujúcich podmienky čerpania nenávratného finančného príspevku z Kohézneho fondu a štátneho rozpočtu (ďalej len 
„Služby“), 

- Pri výkone práce Poskytovateľa služieb úzko spolupracuje s Objednávateľom a zamestnancami obecného úradu v Abraháme. 
 

Článok IV. 

Miesto, termín a spôsob plnenia 
4.1. 

Miestom plnenia služieb je obec Abrahám, Abrahám 52, 925 45  Abrahám. 
4.2. 

Poskytovateľ služieb sa zaväzuje doručiť žiadosti o platbu, monitorovacie správy a ďalšiu podpornú dokumentáciu na miesto plnenia 
uvedené v bode 4.1. a po prijatí a odsúhlasení Objednávateľom zabezpečiť nahranie do IS ITMS21+. 

4.3. 
Poskytovateľ služieb je povinný realizovať služby v rozsahu a v súlade s termínmi uvedenými v ZoNFP. Termín na odovzdanie 
jednotlivých žiadostí o platbu, monitorovacích správ a ostatnej dokumentácie stanovuje Poskytovateľ príspevku. 

4.4. 
Termín plnenia tejto Zmluvy je od jej nadobudnutia účinnosti až po ukončenie implementácie projektu, najneskôr do 28.2.2026. 
 

Článok V. 

Cena za predmet zmluvy a platobné podmienky 
5.1. 

Zmluvné strany sa vzájomne dohodli, že cena za predmet Zmluvy podľa článku III. je stanovená na základe riadiacej dokumentácie, 
časť Oprávnenosť výdavkov, skupina výdavkov 907 – Paušálna sadzba na nepriame výdavky podľa článku 54 písm. a) NSU; 
kategória nepriamych výdavkov na riadenie projektu vo výške 7% oprávnených priamych výdavkov.  

5.2. 
Celková cena spolu za služby Poskytovateľa služieb – externý projektový manažment: 2 440,32 EUR (slovom: dvetisíc 
štyristoštyridsať euro a tridsaťdva centov) bez DPH. Poskytovateľ služieb nie je platcom DPH. 

5.3. 
Objednávateľ neposkytuje preddavok. 

5.4.  
Právo na zaplatenie dohodnutej ceny vzniká Poskytovateľovi služieb riadnym a včasným splnením jeho záväzku. Poskytovateľ 
služieb má právo na vystavenie faktúry na konci každého kalendárneho mesiaca.  

5.5.  
Faktúra vystavená Poskytovateľom služieb musí obsahovať všetky náležitosti daňového a účtovného dokladu v zmysle príslušných 
právnych predpisov. V prípade, ak vystavená faktúra nemá náležitosti daňového a účtovného dokladu, táto skutočnosť nemá vplyv 
na splatnosť tej- ktorej faktúry, avšak Poskytovateľ služieb sa zaväzuje na žiadosť Objednávateľa bezodkladne vykonať nápravu 
opravením alebo doplnením danej faktúry. 

5.6.  
Vlastná platba bude realizovaná formou bezhotovostného platobného styku na základe daňového dokladu vystaveného 
Poskytovateľom služieb, splatnosť je 14 dní odo dňa doručenia riadne vystaveného daňového dokladu. 

5.7. 
Úhrada platby Objednávateľom nie je podmienená úhradou Poskytovateľa príspevku. 

5.8. 
Zmluvné strany súhlasne vyhlasujú, že platby dojednané v tomto článku tejto Zmluvy boli stanovené vzájomnou dohodou Zmluvných 
strán. 

5.9. 
Zmluvné strany sa vzájomne dohodli, že v prípade omeškania Objednávateľa s úhradou tej- ktorej faktúry má Poskytovateľ právo 
uplatniť si voči Objednávateľovi okrem zákonných úrokov z omeškania aj zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z dlžnej sumy za každý 
aj začatý deň omeškania až do úplného zaplatenia odmeny, pričom Zmluvné strany považujú výšku zmluvnej pokuty za primeranú, 
dojednanú určito, zmluvná pokuta sa nejaví ako neprimerane vysoká, ako ani dojednaná v rozpore s dobrými mravmi. Zmluvná 
pokuta je splatná na základe písomnej výzvy Poskytovateľa. 
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Článok VI. 

Práva a povinnosti zmluvných strán 
6.1. 

Poskytovateľ služieb je povinný plniť predmet tejto Zmluvy riadne a včas, s náležitou odbornou starostlivosťou, podľa svojich 
najlepších schopností a vedomostí a v súlade s ustanoveniami Zmluvy. 

 
6.2. 

Poskytovateľ služieb sa zaväzuje, že strpí výkon kontroly/auditu/overovania súvisiaceho s poskytovanými službami a poskytne im 
všetku súčinnosť kedykoľvek počas platnosti a účinnosti Zmluvy o NFP pre uvedený projekt a to oprávnenými osobami, ktorými sú 
najmä: 
a) Poskytovateľ príspevku a ním poverené osoby, 
b) Útvar následnej finančnej kontroly a ním poverené osoby, 
c) Najvyšší kontrolný úrad SR, príslušná Správa finančnej kontroly, Certifikačný orgán a nimi poverené osoby, 
d) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby, 
e) Osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až d) v súlade s príslušnými právnymi predpismi SR a EÚ. 

6.3. 
Poskytovateľ služieb je povinný všetky výstupy vypracovať podľa formulárov vyžadovaných Poskytovateľom príspevku. 

6.4. 
Objednávateľ je povinný poskytnúť Poskytovateľovi služieb spolupôsobenie, ktoré spočíva vo včasnom dodaní podkladových 
materiálov potrebných pre plnenie úloh externého projektového manažmentu. 

6.5. 
Objednávateľ sa zaväzuje za poskytnuté služba externého projektového riadenia platiť včas. 
 
 

Článok VII. 

Sankcie 
7.1. 

Pre prípad nedodržania podmienok tejto Zmluvy dohodli zmluvné strany nasledovné sankcie: 
a) v prípade neposkytnutia dohodnutých služieb Poskytovateľom služieb v plnom rozsahu a včas má Objednávateľ právo 

na uplatnenie zmluvnej pokuty vo výške 0,05% z ceny neúplne poskytnutých služieb alebo včas neposkytnutých služieb 
za každý aj začatý deň omeškania.  

b) v prípade omeškania Objednávateľa so zaplatením ceny má Poskytovateľ služieb právo na uplatnenie zmluvnej pokuty 
vo výške 0,05 % z nezaplatenej ceny za každý aj začatý deň omeškania.  
 
 

Článok VIII. 

Oznamovacia povinnosť a doručovanie písomností 
8.1. 

Zmluvné strany sa vzájomne dohodli, že všetky dokumenty, oznámenia, objednávky, správy, výzvy, požiadavky a ostatné 
písomnosti určené druhej strane (ďalej len „písomnosti“) musia byť doručené, ak táto Zmluva neustanovuje inak: 

a) v písomnej, listinnej podobe prostredníctvom pošty doporučene s doručenkou; za deň doručenia sa považuje dátum 
prevzatia zásielky, alebo 

b) formou e-mailu, pri bežnej komunikácii zaslaním spätného potvrdzujúceho mailu príjemcom mailu, pričom za spätný 
potvrdzujúci e-mail príjemcu mailu sa považuje aj správa automaticky vygenerovaná systémom. 

8.2. 
V prípade zmeny ktoréhokoľvek z údajov uvedených v záhlaví tejto Zmluvy alebo kontaktných údajov uvedených v záverečných 
ustanoveniach Zmluvy je príslušná zmluvná strana, ktorej sa zmena týka, povinná túto skutočnosť bezodkladne oznámiť druhej 
zmluvnej strane. Ak zmluvné strany nesplnia svoju povinnosť, má za to, že platia posledné známe identifikačné údaje vyplývajúce 
z príslušného registra. Zmluvná strana nenesie zodpovednosť za prípadné nedoručenie korešpondencie, ak jej druhá Zmluvná 
strana neoznámila zmenu svojej korešpondenčnej adresy. 
 
 
 

Článok IX. 

Doba platnosti zmluvy a jej ukončenie 
9.1. 

Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do ukončenia implementácie Projektu, najneskôr do 28.2.2026. 
9.2. 

Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami obidvoch zmluvných strán a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni zverejnenia v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších 
predpisov. 

9.3. 
Pred uplynutím lehoty uvedenej v bode 9.1. tohto článku túto Zmluvu možno ukončiť: 
a) písomnou dohodou zmluvných strán, 
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b) odstúpením od Zmluvy podľa § 344 a nasl. Obchodného zákonníka z dôvodu porušenia zmluvných povinností vyplývajúcich 
z tejto Zmluvy. 
 

9.4. 
Plnenia riadne realizované ku dňu ukončenia zmluvného vzťahu založeného touto Zmluvou sa vyúčtujú podľa zmluvnej ceny 
v preukázateľnom rozsahu.  
 
 
 

Článok X. 

Záväzok mlčanlivosti 
10.1. 

Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o všetkých informáciách, o ktorých sa dozvedeli pri plnení predmetu podľa 
Článku III. tejto Zmluvy, a to predovšetkým o informáciách, nakoľko informácie poskytované Poskytovateľom služieb 
Objednávateľovi obsahujú informácie obchodnej povahy súvisiace s predmetom jeho podnikania, ktoré majú prinajmenšom 
potenciálnu materiálnu ako aj nemateriálnu hodnotu a nie sú bežne dostupné, t.j. ide o informácie, ktoré sa považujú za dôverné. 

10.2. 
Zmluvné strany súhlasne vyhlasujú, že všetky informácie, o ktorých sa dozvedeli a v budúcnosti dozvedia pri plnení predmetu tejto 
Zmluvy, majú charakter dôverných informácií považujúcich ochranu ako obchodné tajomstvo podľa príslušných ustanovení 
Obchodného zákonníka. 

10.3. 
Objednávateľ je povinný zdržať sa akéhokoľvek konania, ktorým by došlo k neoprávnenému oznámeniu alebo sprístupneniu 
informácií tvoriacich obchodné tajomstvo Poskytovateľa služieb v prospech tretích osôb. 

10.4. 
Objednávateľ ako aj Poskytovateľ sa podpisom tejto Zmluvy zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o všetkých informáciách, o ktorých 
sa dozvedeli pri plnení predmetu tejto Zmluvy, a to aj po skončení účinnosti tejto Zmluvy. Objednávateľ je predovšetkým povinný 
počínať si tak, aby získané informácie nezneužil v záujme získania majetkového prospechu pre seba alebo iného. 

10.5. 
V prípade porušenia povinností uvedených v odsekoch 10.1. až 10.4. tohto článku tejto Zmluvy je Objednávateľ povinný zaplatiť 
Poskytovateľovi zmluvnú pokutu vo výške 1.500,00 € (slovom: tisícpäťsto eur), ktorá je splatná na základe písomnej výzvy 
Poskytovateľa služieb. Uplatnením si nároku na zmluvnú pokutu nie je dotknuté právo Poskytovateľa služieb domáhať sa voči 
Objednávateľovi primeraného zadosťučinenia, ktoré môže byť poskytnuté aj v peniazoch, náhrady škody alebo vydania 
bezdôvodného obohatenia. 

10.6. 
Zmluvné strany po skončení, alebo aj kedykoľvek počas doby platnosti tejto Zmluvy, sú povinné na požiadanie si navzájom vydať 
všetky dôverné informácie, vrátane ich prípadných reprodukcií a kópií, vrátane dôverných informácií uložených na akýchkoľvek 
nosičoch, ktoré nemôžu byť inak vydané, zmazané alebo zničené. 

10.7. 
Povinnosť Zmluvných strán zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách podľa tohto článku tejto Zmluvy trvá aj po skončení 
tejto Zmluvy. 

10.8. 
Ustanoveniami o záväzku mlčanlivosti nie sú dotknuté zákonné povinnosti a práva Zmluvných strán sprístupniť určité informácie 
štátnym alebo iným orgánom. 
 
 
 
 

Článok XI. 

Záverečné ustanovenia 
11.1. 

Zmluvné strany vyhlasujú, že údaje uvedené v tejto Zmluve sú pravdivé a aktuálne a zaväzujú sa vzájomne bez meškania oznámiť 
druhej Zmluvnej strane každú zmenu, ktorá by mohla mať vplyv na plnenie zmluvných záväzkov. 

11.2. 
Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami a účinnosť podľa ustanovení po dni jej zverejnenia v 
Centrálnom registri zmlúv Slovenskej republiky. 

11.3. 
Práva a povinnosti Zmluvných strán touto Zmluvou neupravené sa spravujú ustanoveniami Obchodného zákonníka a iných 
príslušných právnych predpisov, ktoré sú svojou povahou a obsahom najbližšie povahe a obsahu tejto Zmluvy. 

11.4. 
Ak v tejto Zmluve nie je uvedené inak, Zmluvu je možné meniť a dopĺňať len prostredníctvom vzostupne číslovaných písomných 
dodatkov podpísaných oprávnenými zástupcami oboch Zmluvných strán. 

11.5. 
Zmluvné strany výslovne vyhlasujú, že zmluvné pokuty stanovené na základe tejto Zmluvy sú primerané, zodpovedajú bežným 
obchodným zvyklostiam pri plnení predmetu plnenia Zmluvy, ich výška bola stanovená na základe vzájomnej dohody Zmluvných 
strán v súlade s poctivým obchodným stykom a tieto sa zaväzujú v žiadnom prípade nerozporovať. 
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11.6. 
Ak sa stane niektoré ustanovenie tejto Zmluvy celkovo alebo z časti neplatným, nemá táto skutočnosť vplyv na platnosť zostávajúcej 
časti Zmluvy. V takomto prípade sa Zmluvné strany zaväzujú nahradiť neplatné ustanovenie novým ustanovením, ktoré v čo 
najväčšej miere zodpovedá účelu sledovanému neplatným ustanovením a touto Zmluvou ako celkom. 

11.7. 
Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch (2) vyhotoveniach, z ktorých jedno (1) obdrží každá zo Zmluvných strán. 
 
 
 
 

V Kvetoslavove, dňa  9. decembra 2024  V Abraháme, dňa   9. decembra 2024 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Poskytovateľ služieb  Objednávateľ  

 


